{ TRANSCRIPTION = { (" LANGUAGE

E DESCRIPTION

E this label appears as button name at the top of main page

DESCRIPTION

click here to deactivate the transcription field,
display symbol descriptions & play pronunciation
recording(s)

click here to deactivate the transcription field, display symbol descriptions & play pronunciation recording(s)

tooltip, on-mouse-over DESCRIPTION button when TRANSCRIPTION is enabled

s t d t dcj

1click here to display symbol descriptions & play pronunciation

recording(s)

T T T T r

click here to display symbol descriptions & play pronunciation recording(s)

tooltip, on-mouse-over any symbol when DESCRIPTION is enabled

when any symbol is clicked, sound description window appears:

Description: VOICED BILABIAL PLOSIVE
IPA name: Lower-case B
IPA number: 102

Unicode name: LATIN SMALL LETTER B
Unicode range: Basic Latin
Hex value: 0062

TIPA code: b
+ ASCll: ‘b B
Other notations: b 6
Example(s):
J. Esling
J. House

B Ladefoged
J. Wells

9996



Małgorzata Deroń
Sticky Note
Please translate text with this formatting only, i.e. bold underlined red.

Małgorzata Deroń
Sticky Note
Please *do not* translate text with this formatting. This text is the explanation of context and/or location of the word/phrase in question.

Małgorzata Deroń
Sticky Note
Translation field. Please note that there is *no length limit* - if your translation doesn't fit into the visible field, a vertical scroll bar will appear.


v

click here to exit

click here to exit

tooltip, on-mouse-over x button; bottom right in the sound description window

VOICED BILABIAL PLOSIVE

IPA name: Lower-case B
IPA number: 102

Unicode name: LATIM SMALL LETTER B
Unicode range: Basic Latin
Hex value: 0062

TIPA code: b
+ ASCIl: b B
Other notations: b 6

Description

this label appears in the sound description window; refers to: Handbook of the International Phonetic Association, pp. 164-

184, "Appendices": "Appendix 2": "Tables 2-6": "Phonetic description"

Unicode name: LATIN SMALL LETTER B

Description: :
Unicode range:
IPA name: Lower-case B {':I Hex value: 0
IPA number: . i .
Unicode name: click here to go to the Wikidata page TIPA code: click here to go to the Unicode Consortium page
by range; and view connected entries AFll code: § .4 view the Basic Latin (U0000. pdf) file
Hex value: 7 Pronunciation:

click here to go to the {XXX} page

tooltip (part 1), on-mouse-over Description or Unicode range link in the sound description window

please include the "{XXX}" string in your translation, so that page name is inserted in the correct place

and view connected entries

tooltip (part 2a), on-mouse-over Description link in the sound description window

and view the {YYY} file

tooltip (part 2b), on-mouse-over Unicode range link in the sound description window

please include the "{YYY}" string in your translation, so that range name is inserted in the correct place




Description:

IPA number:

Unicode name:
Unicode range:
Hex value:

TIPA code:
+ ASCII:
Other notations:

IPA name

VOICED BILABIAL PLOSIVE

Lower-case B Table 2

102 UCS codes retain original ASCII coding for roman characters in the IPA set.

LATIM SMALL LETTER B

caelc Latin IPA UCS  AFI
5 Symbol | Symbol Name | Phonetic Description / Stafus Number Code Code
bi /B a Lower-case A Open front unrounded vowel 304 0061 E25B
b 6 b Lowercase B Voiced bilabial plosive 102 0062  E2A3

this label appears in the sound description window; refers to: Handbook of the IPA, pp. 164-184
"Appendices": "Appendix 2": "Tables 2-6": "Symbol Name"

Description: VOICED BILABIAL PLOSIVE
IPA name: Lower-case B Table 2
v !PAdnumber: Ii.iilN SMALL LETTER B UCS codes retain original ASCII coding for roman characters in the IPA set.
nicode name:
Unicode range: EBasic Latin
Hex value: 0062 . . L. IPA ucs AFII
TIPA code: i Symbol Symbol Name Phonetic Description / Stafus | Number |Code Code
+ASCI: b B a Lower-case A Open front unrounded vowel 304 0061 E25B
Other notations: b 0 b Lowercase B Voiced bilabial plosive 102 0062  E2A3
IPA number
this label appears in the sound description window; refers to: Handbook of the IPA, pp. 164-184
"Appendices": "Appendix 2": "Tables 2-6": "IPA Number"
Description: VOICED BILABIAL PLOSIVE F
* k
IPA name: Lower-case B Q Q ic
IPA number: 102 Symbaol Mobrzl Symbols  Special Characters g
LATIN SMALL LETTER B Syl — N —
Unicode range: Basic Latin U 8 p g g [T = ubsel | Basike “atin
Hex value: 0062 1™ 1 * ol
TIPA code: b ‘{E '{% '{% E ;;Dr o # $ % & ( ) > - * f 0
+ ASCI: b B o o+ 7 02|3|4]|5/6|78|9]:;|<|=|>|?|@|A
Other notations: b 6 m %8 2 TC|D|E|F|G|H|[I|I|K|L|M|N|O|P|Q|R
N "
Lowercase Latin alphabet () More Symbols.. TIUIVIW|X|Y]Z [ \ ] — c.
0061 a | LATIN SMALL LETTER A | .rt_S b Iseds;rml‘.mls:
0062 b | LATIN SMALL LETTER B nsert @ symuel T A+
0063 c | LATIN SMALL LETTERC US| a0 u {ZENGIE TR L4 R F I ME
Unicode name B Character code: | 0062 from: | Unicode [hex} |+
AutoCorrect... Shortcut Key... Shortcut key:

this label appears in the sound description
window; refers to: Unicode Character Code

Charts; MS Word > Insert Symbol > More Symbols

> Unicode name

Insert

Cancel



https://www.unicode.org/charts/
https://www.unicode.org/charts/

Description: VOICED BILABIAL PLOSIVE
IPA name: Lower-case B
IPA number: 102

Unicode name: LATIN SMALL LETTER B

Basic Latin

Hex value: 0062
TIPA code: b
+ ASCIl: b B
Other notations: b 6

CO0 Controls and Basic Latin

This file contains an excerpt from the charact
The Unicode Standard, Version 14.0

Unicode range

Q) Q

c;'m'“ISyMol:I Symbols  Special Characters 2]
= mbals
U < f 0 2l 1ormal text) ~ BasicLatin hd [
n o, 1 *
g omoamt|TI#ISIXI&I(]) ) |-
Lo+ o+ r o 2|3l4l5|6|7|8]9]:];l<|=]>
m#%#8 B2 1C|/D|E|F|G|H|I|J|K|L|M|N|O
A ~
QMDreS}rmbols... T U V N x Y Z [ \ ] —
Ins.ert; S)rm.l;ol ped symbols:
: 2. o+
LU R 00U RSB E SR LR X T ME
Unicod :
Lar:::;oSn:ar:lali::terB Character code: | 0062 from: | Unicode [hex} |+~
AutoCorrect... Shortcut Key... Shortcut key:

Cancel

Insert

this label appears in the sound description window; refers to: Unicode Character Code Charts; MS Word > Insert Symbol > More

Symbols > Subset

Description: VOICED BILABIAL PLOSIVE
|PJ\PA nag'lei I{g\;er-caseB Table 2
Uni dnum er LATIN SMALL LETTER B UCS codes retain original ASCII coding for roman characters in the IPA set.
nicode name:
Unicode range: PBasic Latin
0062 ] _ o PA [UCS | AFD
ymbol Symbol Name onetic Description 5 umber e ode
TIPA code: b Symbol Symbol N Phonetic D tion / Status Number | Cod Cod
+ ASCll: (b:B a Lower-case A Open front unrounded vowel 304 0061 E25B
Other notations: b © b Lowercase B Voiced bilabial plosive 102 0062  E2A3
| =
) Q b
SymbnlSyMol:zl Symbols  Special Characters g
- m 5
U S a 0 7l 1ormal text) e Subset: | Basic Latin e [
eommma | FSIRE& (D],
Low o+ 1 o2|3|4|5|6|7|8|9]:|;]<|=|>
m £®=8B B8 mC|/D|E|F|G|H|I|J|K|L{M|N|O
~ N
OMoreSymbols... T U V N x Y Z [ \ ] —_
Insert; S)rm.l;ol ped symbols:
LU R 00U {2 EBIEISR LR AT mE
LLJE:::OSI_:;IEE;HB [craracter code:Joos2 | from: | Unicade hex |+
Lowercase Latin alphahet AutoCorrect.., Shorteut Key... Shortcut key:
0061 a LATIN SMALL LETTER A
0062| b LATIN SMALL LETTER B
0063| ¢ LATIN SMALL LETTERC cancel
Hex value

this label appears in the sound description window; refers to: Handbook of the IPA, pp. 164-184
"Appendices": "Appendix 2": "Tables 2-6": "USC Code"

see also: MS Word > Insert Symbol > More Symbols > Character code; Unicode Character Code Charts



https://www.unicode.org/charts/
https://www.unicode.org/charts/

Description: VOICED BILABIAL PLOSIVE

IPA name: Lower-case B A.1. Vowels and Consonants
IPA number: 102

Unicode name: LATIN SMALL LETTER B 2162 Small capital delta

Unicode range: Easic Latin Tnout- \extscdelta
Hex value: 0062 A PSG‘
TIPA code: | b yr ) . .

AScll- 14 Lower-case B Usage: voiced bilabial plosive
Ascll: b B b
Other notations: b 6 Sources: 1PA 49706
TIPA code

this label appears in the sound description window; refers to: TIPA Manual: "Appendix A": "Annotated List of TIPA Symbols":
"Input”

Description: VOICED BILABIAL PLOSIVE

IPA name: Lower-case B
IPA number: 102

Unicode name: LATIN SMALL LETTER B
Unicode range: Basic Latin
Hex value: 0062

TIPA code: b
— ASCIl: b B
Other notations: b ©

ARPABET(1):
ARPABET(2):
ASCII-IPA/erkIPA:
Branner:

Millar & Oasa:
Example(s):

T oim o

-

Allen, George D. (1988). “The PHONASCIl system”, in:
Journal of the International Phonetic Association, 18 (1):
9-25.

click here to view the file

click here to view the file

this tooltip appears in the pop-up ASCII window, on-mouse-over a publication/source link

Description: VOICED BILABIAL PLOSIVE

IPA name: Lower-case B
IPA number: 102

Unicode name: LATIM SMALL LETTER B
Unicode range: Basic Latin
Hex value: 0062

TIPA code: b
+ ASCIl: b B

[ther notations]] b 6

Other notations

this label appears in the sound description window; refers to, e.g.: APA, AIPA, SPA, UPA, Teuthonista, etc.



http://www.l.u-tokyo.ac.jp/%7Efkr/tipa/tipaman.pdf

When one of the symbols listed in OTHER NOTATIONS is clicked, a new pop-up window opens with description pertaining to that
symbol.

Description:  VOICED BILABIAL PLOSIVE

IPA name: Lower-case B
IPA number: 102

Teuthenista Unicode name: LATIN SMALL LETTER B
Unicode range: PBasic Latin
Unicode name: LATIN SMALL LETTER B WITH DOT BELOW Hex value: 0062
Unicode range: Latin Extended Additional TIPA code: b
Hex value: 1E03 L ASCI: b B
Other notations: D 6
Example(s):
J. Esling Teuthonista
] J. House
* B Ladefoged b
J. Wells L]
« < > » x

Description:  VOICED BILABIAL PLOSIVE

IPA name: Lower-case B
IPA number: 102

Teuthonista Unicode name: LATIN SMALL LETTER B
Unicode range: Pasic Latin
Unicode name: LATIN SMALL LETTER B WITH DOT BELOW Hex value: 0062
Unicode range: Latin Extended Additional TIPA code: b
Hex value: 1E05 + ASCI: b B
Y
move forward to the next description
T
] J. House o)
X
P Ladefoged i)
J. Wells o)
« < > » X

move forward to the next description

this text appears on-mouse-over the arrowhead pointing right

Description:  VOICED BILABIAL PLOSIVE

IPA name: Lower-case B
IPA number: 102

Teuthonista Unicode name: LATIN SMALL LETTER B
Unicode range: Basic Latin
Unicode name: LATIN SMALL LETTER B Hex value: 0062
Unicode range: PBasic Latin TIPA code: b

Hex value: 0062 L oASCH: b B

Other notations: b 6

+

Unicode name: COMBINING DOT BELOW

E le(s):

Unicode range: Combining Diacritical Marks rample(s)
{ Hex value: 0323 J. Esling )
[ J. House i7)

P. Ladefoged
go back to the previous description L
J. Wells iz}

| |
X
<« < > > X

go back to the previous description

this text appears on-mouse-over the arrowhead pointing left




navigation buttons are located bottom-centre of the sound description window

previous table: TONES AND WORD ACCENTS next table: ~ CONSONANTS (NON-PULMONIC)
first symbol: £ first symbol: ©

previous table first symbol

tooltip, on-mouse-over 1st/4th navigation button

next table

previous symbol: P next symbol: t
table: CONSONANTS (PULMONIC) table: CONSONANTS (PULMONIC)

previous symbol table

tooltip, on-mouse-over 2nd/3rd navigation button

next symbol

Example(s):

J. Esling

9

J. House

Y

P Ladefoged
J. Wells

9

Example(s)

this label appears in the sound description window; list of recordings by J. Esling, J. House, P. Ladefoged, J. Wells

please note that there may be 0, 1, or more recordings

Example(s):
J. Esling I
J. House

P Ladefoged play the recording]
J. Wells I

play the recording

tooltip, on-mouse-over musical notes button in the sound description window




Example(s):
J. Esling
J. House

P Ladefoged

YREYECYE )

J. Wells

Py A Cy oMy

when any such button is clicked, the audio player controls appear

bl Ch o)y Ay

P Ch o)y Ay

o C ) My i

play playing

tooltip, on-mouse-over 1st button in the audio player

I C =)

pause paused

tooltip, on-mouse-over 2nd button in the audio player

loop looped

tooltip, on-mouse-over 3rd button in the audio player

I C W) uy w

volume up
current volume: 75%

volume down
current volume: 75%

I C ) e

mute

current volume: 75%

volume up current volume

tooltip, on-mouse-over 4th button in the audio player

volume down

tooltip, on-mouse-over 5th button in the audio player

mute muted

tooltip, on-mouse-over 6th button in the audio player

CONSONANTS (PULMONIC) -

click here to collapse this section

click here to collapse this section

tooltip, on-mouse-over any section header when section is visible




CONSONANTS (PULMONIC) +

click here to show this section

click here to show this section

tooltip, on-mouse-over any section header when section is hidden

IPA Chart revised to 2015/2005 «» Webpage and interactive IPA chart
IPA Chart revised to LG version [YYYY]
main page, bottom left used in the PDF document

these phrases are the 2025 additions to the interactive and/or PDF chart formats; if you haven't provided these terms in the

main PDF forms file ("IPA_meta_orig.pdf") or via e-mail, please do so here

2

IPA Chart revised to 2015/2005 «» Webpage and interactive IPA chart

Webpage {acknowledgments} and interactive IPA chart {copyright}

main page, bottom right

please include the "{" and "}" in your translation, so that it is clear which word corresponds to "acknowledgments"/"copyright

= ALY L i P Doldllou IWIBus L

click here to go to the About page to view chart credits and
description of resources used in the IPA charts

click here to go to the [About] page to view chart credits and description of resources used in the [IPA charts]

tooltip, main page, bottom left, on-mouse-over acknowledgments link

please include the "[" and "]" strings in your translation, so that it is clear which words correspond to the italicised text

DESCRIPTION : RIP . © LANGUAGE

TRANSCRIPTION

this label appears as the button name at the top of main page



Małgorzata Deroń
Sticky Note
Please translate the expression "revised to" into the target language. Please *do not* enter any numerical value representing year.

In English, "IPA" refers to both the Alphabet and the Association, hence the need for "Chart". If that's not the case in the target lg, "Chart" may be omitted.

If a gender issue arises, agreement should be with the word "Alphabet", if possible, or some abbreviated equivalent of "rev." used to side-step the problem.

As a last resort, a subjectless construction may be used.

Please see: German, Greek, Italian, or Polish for the currently translated footers.

Małgorzata Deroń
Sticky Note
Please enter the target lg name (translated) in place of [LG], e.g.:
- Deutsche Version
- Versione italiana
- Wersja polska
Please *do not* enter any numerical value representing year.


TRANSCRIPTION

click here to activate the transcription field

click here to activate the transcription field

tooltip, on-mouse-over TRANSCRIPTION button when DESCRIPTION is enabled

TRANSCRIPTION FIELD

this label appears as the section name when the TRANSCRIPTION button is clicked

b t d (e

I
click here to insert symbol into the transcription field}

click here to insert symbol into the transcription field

tooltip, on-mouse-over any symbol when TRANSCRIPTION is enabled

use CTRL+C to copy this symbol to clipboard

(TBA to the previous tooltip) on-mouse-over any symbol when TRANSCRIPTION is enabled

click here to decrease font size by 10px
default font size: 20px
current font size: 20px

default font size current font size

tooltip, on-mouse-over one of the five font buttons; upper tooltip, on-mouse-over one of the five font buttons

right of transcription field when TRANSCRIPTION is enabled

10




click here to decrease font size by 10px

tooltip, on-mouse-over Aa-- button

click here to decrease font size by 1px
default font size: 20px
current font size: 20px

click here to decrease font size by 1px

tooltip, on-mouse-over Aa- button

click here to reset font size to 20px
default font size: 20px
current font size: 20px

click here to reset font size to 20px

tooltip, on-mouse-over Aa* button

click here to increase font size by 1px
default font size: 20px
current font size: 20px

click here to increase font size by 1px

tooltip, on-mouse-over Aa+ button

click here to increase font size by 10px

default font size: 20px
current font size: 20px

click here to increase font size by 10px

tooltip, on-mouse-over Aa++ button

11




click here to clear the transcription field

tooltip, on-mouse-over x button

S

click here to scroll the transcription field with
text

tooltip, on-mouse-over anchor button (when the button is selected)

click here to scroll the transcription field with text

A3 i
Ny
_ Gk here to anchor the transcription field =t
the top

click here to anchor the transcription field at the top

tooltip, on-mouse-over anchor button (when the button is not selected)

"
CliCk cion e aUtomaticauy resize the
transcription field

click here to automatically resize the transcription field

tooltip, on-mouse-over square button

b |

C

field

click here to manually resize the transcription field

tooltip, on-mouse-over arrow downwards right button (when the button is not selected)

12




v

th pere e manuauy reste the transcription
field

drag this symbol located in the lower right
corner of the field up or down to get the
desired field height

click here to show scroll bar and set size of the transcription field to default height (1 line)

tooltip (part 1), on-mouse-over arrow downwards right button (when the button is selected)

drag this symbol located in the lower right corner of the field {up} or {down} to get the desired field height

tooltip (part 2), on-mouse-over arrow downwards right button (when the button is selected)

please include the "{" and "}" strings in your translation, so that it is clear which words are equivalents of "up" and "down"

DESCRIPTION TRANSCRIPTION (TN )\ \GUAGE

PDE

this label appears as the button name at the top of main page

DESCRIPTION £ TRANSCRIPTION £ LANGUAGE

click here to view the PDF file

this tooltip appears on-mouse-over the PDF button

click here to view the PDF file

DESCRIPTION { TRANSCRIPTION

LANGUAGE

this label appears as the button name at the top of main page

13



TS (TRANSCRIPTION PDF LANGUAGE

L RN (o] VNI o s Lo (oYM VN I A (Y click here to show language selection and change

chart language version

click here to show language selection and change chart language version

tooltip, on-mouse-over LANGUAGE when CHART LANGUAGE VERSION field is hidden

CTRANSCRIPTION [ LANGUAGE

click here to hide language selection

click here to hide language selection

tooltip, on-mouse-over LANGUAGE when CHART LANGUAGE VERSION field is visible

CHART LANGUAGE VERSION

this label appears as the section name when the LANGUAGE button is clicked

please note that while there are currently c. 30 language versions other than English, we hope that this list will grow over
time; with that in mind, c. 100 language names are currently in the database; these names have been 'translated' following
Google Translate and Wikidata language lists - all we are asking is that you proofread the list we have prepared for your
language and send back only those entries that require correction

this pdf forms file is accompanied by 2 txt files:

1. [ NnaMe]_lg list.txt
2. [ NaME]_uni_list.txt

the latter contains names of all Unicode ranges that appear in symbol descriptions (e.g. “Basic Latin”, “Latin Extended
Additional”); where possible, translations are already provided (based on Word and other text editors) for you to verify,
otherwise the English expression needs to be rendered into your lg if you’re familiar with the terminology involved.

14




Portugués brasileiro / Brazilian Portuguese

transiated by

THE INTERNATIONAL PHONETIC ALPHA

Prof. Plinio A. Barbosa

Cymraeg / Welsh
translated by

Dr Laura Arman et al.

HABET (revised to 2021)

u Andrews, Dr Lz Arman, Dr Gwen Awbery,
h Cooper, Dr Jon orris, Delyth Prys,
Gruffudd Prys, Dr lwan Rees, Dr Peredur Webb-Davies

francais / French
translated by
IPA French Chart Committee

I Tl A (ol N Sy g (o AW V-V Cecile Fougeron, Alexis Michaud, Kenneth S. Olson,

Caroline Smith, queline Vassiére

i / Persian
translated by
Dr Golnaz Modarresi Ghavami

& Zahra Khalaji
THE INTERNATIONAL PHONETIC ALPHABET (revised to 2

translated by or translation

tooltip, on-mouse-over any language name when CHART LANGUAGE VERSION field is visible; please provide an equivalent that can
be fitted into all contexts shown above




M Voiceless labial-velar fricative G 2 Aweolo-palatal fricatives

W Voiced labial-velar approximant J Voiced alveolar lateral flap

L,| Voiced labial-palatal approximant F_] Simultaneous J- and X

H WVoiceless epiglottal fricative Affricates and double articulations can
be represented by two symbols joined

(-I- Voiced epiglottal fricative by a tie bar if necessary:

? Epiglottal plosive Tie bar (below/above)

Tie bar (below/above)

this label appears in the OTHER SYMBOLS table, following the sentence “Affricates and double articulations can be represented
by two symbols joined by a tie bar if necessary”.

e pESCRIPTION "TRANSCRIPTION [ LANGUAGE

INTRODUCTION

this label appears as the button name at the top of main page

INTRODUCTION ~ DESCRIPTION “TRANSCRIP

click here to show the introduction section

click here to show the introduction section

tooltip, on-mouse-over INTRODUCTION button when INTRODUCTION field is hidden

INTRODUCTION * DESCRIPTION “TRANSCRIPTION ©LANGUAGE

click here to hide the introduction section

The interactive dickable IPA chart is a dynamic and user-friendly tool designed to help users learn and understand the sounds of human speech as
represented by IPA symbaols. It displays the full set of IPA symbols and allows users to hear the corresponding sounds. The description function (activated
by the DESCRIPTION button) allows users to dick on a symbol and access detailed information, including the phonetic description, IPA name, IPA number,

Unicode name, range, and hex value. Additionally, users can choose from up to four audio dips produced by J. Esling, J. House, P. Ladefoged, and J.

click here to hide the introduction section

tooltip, on-mouse-over INTRODUCTION button when INTRODUCTION field is visible

Thank you for your time & work!
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